
Глава 224

Стадия смерти.

Хотя все уже были готовы к этому, услышав, голос Лонг Чена, все равно, сильно потряс всех
присутствующих. Он фактически бросил вызов жизни и смерти эксперту по Трансформации
сухожилий.

Это было не обычное испытание, и финалом битвы могла быть только смерть, одного из
участников.

На лице Ву Ци появилась ледяная улыбка. Лонг Чен был могущественным экспертом, но в его
глазах, он никогда не был для него настоящим противником. Если бы не правила монастыря,
ограничивающие его, он давно бы убил Лонг Чена. Тот факт, что Лонг Чен бросил ему вызов,
был приятным сюрпризом.

- Ты должен хорошо обдумать свое решение Лонг Чена. Это не игра. Цена этого вызова –
жизнь! Если ты чувствуешь, с тобой несправедливо обошлись в стенах этого монастыря, ты
просто можешь пожаловаться мне! - торжественно предупредил Лин Юнь-цзы.

На самом деле, Лин Юнь-цзы был обеспокоен. Хотя он был уверен, что Лонг Чен - Дивергент,
легендарное существо, которое погибнет только от Небесного Даоса, это были всего лишь
легенды. Дивергент не появлялись ни откуда, и не уходили в никуда. За всю историю, было
известно, только о трех определенных Дивергентах. Кроме того, они существовали так давно,
что информация о них, была слишком расплывчата и туманна.

Никто не мог быть уверен в каких-либо точных деталях о Дивергентах, и легендам нельзя было
полностью доверять. Несмотря на то, что Лонг Чен был могущественным, он определенно
проигрывал эксперту Трансформации сухожилий.

И именно поэтому Лин Юнь-цзы дал Лонг Чену, отказаться от вызова, и решить свою проблему
другим путем. Если Ву Ци действительно злоупотребил своей властью против него, он был бы
наказан за это непосредственно властью монастыря.

- Расскажи лидеру ордена, о том, что случилось! – обратилась к Лонг Чену, Тан Ван-эр.

Но Лонг Чен лишь махнул рукой:

- Великий лидер ордена, в этом мире, где уважают только силу, никогда не бывает никакой
справедливости. Жалобы на несправедливость являются лишь оправданием слабых, лишь
подтверждая их собственную некомпетентность и глупость. А поскольку в мире нет
справедливости, мы должны использовать силу, чтобы найти истину. Пожалуйста, помогите
мне в этом, великий лидер ордена.

- Лонг Чен!

Выражение лица Тан Ван-эр изменилось. Лонг Чен, мог решить этот вопрос мирно, тем более,
что правда была на его стороне. Но он отказался, от объяснений, и продолжал упорно
настаивать на дуэли.

Ву Ци был экспертом Трансформации сухожилий, и Лонг Чен определенно не мог быть его



соперником! Он просто отправлял себя на смерть.

Тан Ван-эр, была зла на Лонг Чена, но понимала, что ни какие доводы, не помогут.

«Почему Лонг Чен иногда был таким умным, что люди чувствовали, что он мудрец, но иногда
настолько глуп, что ничто не могло его спасти?».

- Лидер фракции, не пытайтесь убедить его. Я понимаю Мастера! Он хочет лично отомстить за
свое оскорбление, и не хочет полагаться на власть монастыря, чтобы наказать Ву Ци, - сказал
Го Ран.

Будучи с Лонг Ченом так долго, Го Ран прекрасно понимал его характер. Лонг Чена было
трудно вывести из равновесия, но если это происходило, это могло означать только одно – кто-
то перешел черту дозволенного. Кроме того, он не был полностью свободен от вины в этом
вопросе. Прежде всего, Маленький Снегу формально не мог считаться его Магическим Зверем,
так как он не наложил на него Духовный след. Не было никакого способа доказать, что
Маленький Снегу, действительно принадлежит Лонг Чену.

Ву Ци мог легко оправдать себя, сказав, что он случайно наткнулся на Магического Зверя в
лесу и хотел покорить его. И даже лидер ордена, н в праве был бы его наказать. И только
потому, что Ву Ци знал это, он был настолько наглым.

Лонг Чен, прекрасно понимал, что Ву Ци был уверен в своей безопасности? Таким образом, не
было иного способа, наказать этого негодяя.

Выражение лица Ту Фанга слегка изменилось, его удивляло упрямство Лонг Чена, и он
прекрасно понимал, что у него, нет шансов на победу. Но, в соответствии с правилами
монастыря, даже лидер ордена не мог изменить, или остановить, то, что происходило. Лонг
Чен был действительно слишком упрям, и не знал, когда следует отступить! Ту Фанг мог только
беспомощно вздыхать.

- Ты, хорошо подумал? После того, как вызов будет принят, отменить его невозможно, - еще раз
предупредил Лин Юнь-цзы.

- Большое спасибо за предупреждение лидера ордена. Я уверен.

Видя состояние Маленького Снегу, он так разозлился, что почувствовал, что может взорваться.
Если он не сможет лично убить Ву Ци, жизнь станет для него полным позором. Хотя он
понимал, что гораздо слабее противника, это его не волновало.

На этот раз, он обязан был отомстить обидчику, так как никто, не мог причинить боль близким
ему людям!

- Ву Ци, ты принимаешь вызов? - спросил Лин Юнь-цзы, и повернулся, чтобы взглянуть на него.

Ву Ци сразу почувствовал, что все его мысли, известны Лин Юнь-цзы, и он читал их как
открытую книгу. Это несколько смутило его, но он все же сказал:

- Я… принимаю вызов.

Ву Ци опустил голову, и даже не осмеливался посмотреть Лин Юнь-цзы в глаза. Если бы он не
принял вызов, его бы изгнали из монастыря. А это было слишком унизительно, для эксперта
его класса.



Все молчали. Теперь, когда Ву Ци принял вызов, бой был неизбежен.

Многие ученики понимали, почему Лонг Чен сделал такой шаг. Но, и осознавали, что, будучи
на месте Лонг Чена, они бы ни когда не рискнули его сделать, и бессильно переживали бы свое
унижение. Они не стали бы бросать вызов жизни и смерти, тому, кого не смогут победить. Это
было полным безумием.

- Хорошо, следуйте за мной! - Лин Юнь-цзы вздохнул и махнул рукой.

Все вокруг задрожало, и все оказались, на открытом пространстве в задних горах монастыря.

Это была равнина - сотни миль в ширину. В центре, стояла огромная железная клетка с
огромным монолитом внутри. Монолит был высотой в сотни метров. Никто из учеников не
знал, почему он находился в этой железной клетке.

- Это решающий этап смерти, - вздохнул Ту Фанг.

Теперь, когда ситуация была необратима - отступление было невозможно.

Он вынул Камень Духа и положил его на стелу которая находилась перед ареной. Эта стела
имела углубление, в которое и был помещен камень. Как только это произошло, стела
загорелась, а земля начала сильно дрожать.

Ученики были в восторге, увидев, что огромный монолит внутри клетки, начал подниматься
вверх. Когда, монолит поднялся выше тридцати метров, под ним открылась боевая арена. Люди
были поражены, увидев странный «рисунок» находящийся под ним.

- Это два, раздавленных человека!- вдруг, воскликнул кто-то.

Все пришли в ужас, увидев эти трупы. Затем, когда они посмотрели на огромный монолит
толщиной в сотни метров, они сразу поняли, как эти люди умерли.

Внезапно подул ветерок, и этот «рисунок» исчез. Трупы были настолько давние, что за это
время, давно превратились в прах. С порывом ветра боевая арена, снова стала чистой.

- Арена, будет открыта только в течение двух часов. Если ни один из вас не сможет убить
другого за это время, монолит перерождения упадет сам. Вы все можете видеть, насколько
тяжелым является этот монолит. Если он упадет, даже эксперт на уровне Старейшины не
сможет выжить. Сделайте все возможное, чтобы убить своего противника до истечения
времени, иначе вас ожидает судьба предыдущих соперников, - торжественно предупредил Ту
Фанг.

После его слов открылись ворота арены. Это маленькое отверстие в огромной железной клетке
выглядело как пасть дикого зверя.

Лонг Чен кивнул и, посмотрев на Тан Ван-эр кивнул ей, чтобы она успокоилась, и спокойно
направился в сторону арены.

- Маленький Уайльд, у тебя хороший брат. У него есть мужество! – говорил старик Уайльду,
смотря на Лонг Чена с восхищением. - Но ты не беспокоишься за него?

- О чем мне беспокоиться? Мой брат Лонг Чен супер сильный! Никто не может победить его! –
спокойно сказал Уайльд, и покачал головой.



Он был настолько уверен в Лонг Чене, что не допускал и мысли о том, что он может проиграть
и умереть. Из всех присутствующих Уайльд был единственным, кто не волновался за Лонг
Чена. В его глазах Лонг Чен был непобедимым богом. Даже если бы Лонг Чен будет сражаться
с Лин Юнь-цзы, Уайльд все равно, будет думать, что Лонг Чен победит.

Старик не мог не покачать головой. Естественно, он мог видеть базу совершенствования Лонга
Чена. Он был, только на пике Конденсации крови, его кровь и Ци росли, и его боевая сила была
определенно сильной. Но его физическое тело было все еще слабое. Да и костяной клинок,
нельзя было назвать настоящим оружием, поэтому и его сила также была невелика. Старик
понимал, что у Лонг Чена практически не было шансов победить Ву Ци. Если Лонг Чен сможет
выжить до тех пор, пока не упадет монолит, это будет для него, просто удача.

- Если он сможет выжить, я лично сделаю ему оружие, - пробормотал старик.

- Мастер, ты должен сейчас уйти, - сказал Уайльд.

- Почему?

- Мой брат Лонг обязательно победит. Если ты начнешь делать оружие сейчас, ты быстрее его
сделаешь. Не стоит тратить время!

Уайльд говорил, это так простодушно, как будто победа Лонг Чена была, неоспоримым фактом.

Услышав эти слова своего подопечного, старик засмеялся. Он знал характер Уайльда, поэтому
больше ничего не сказал, он сосредоточил все свое внимание на арене.

После того, как вошел Ву Ци, ворота немедленно закрылись. Канавка в монолите загорелась, и
люди увидели, что он начинает медленно опускаться.

Смертельная битва началась.
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